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ENGLISH

WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Fully recharge the battery

the first time. Make sure that the voltage of
the power supply is compatible with the
device. Do not pull on the cord and make sure
that it does not become tangled. Keep the
cord away from hot or sharp surfaces. Clean
the device with a slightly damp cloth. Do not
use abrasive products or materials to clean it.
Do not put the device or cord in liquid. Do not
handle it with wet hands. Do not use the
device close to a source of water or in damp
places. Suitable for domestic use only. Use
the device for its intended purpose only. Store
the product in a dry place with no dust. If the
device, the pieces or the cord show defects or
they do not work properly, do not use them or
attempt to repair them. Only a qualified
technician should do it. This device is not
designed for use by children or people with
physical and mental disabilities, unless they
are fully supervised by an adult who is
responsible for their safety. This product is
not household waste, so follow the
environmental standards for recycling
Discard the product in accordance with the
European Directive 2002/96/EC. Enquire
about your local recycling legislation for
electrical and electronic products and follow
these steps. Do not dispose of this product
with household waste. Following these
instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

¢ DCIn:5V /500 mA

¢ Battery: LiPo 3.7 V /300 mAh

e Vibration: 1200 rpm

* Thermotherapy: heat (42 °C max.)
¢ Phototherapy: red and blue LED

¢ Touch vibration mode

INSTRUCTIONS

* Charge the Eye Massager with
Phototherapy InnovaGoods® in a USB
source. The red LED will flash while it is
charging; once charged, the LED will turn
blue and remain fixed.

* Press the middle button of the device for 2
seconds to switch on/off. Briefly press the

button again to activate the modes: Press
once: vibration; press twice: heat + red
LED + vibration; press three times: blue
LED + vibration.

Make even movements from side to side
around the area being treated.

The vibration works automatically when
the head of the massager and the base are
in contact with the skin.

Vibration mode: relaxes the eye muscles.
It can be used along with cream/gel to
look after the eyes, achieving a greater
absorption of the product.
Thermotherapy: the head will start to heat
up until it reaches a maximum of 42 °C
and will remain at a constant
temperature.

Phototherapy: Red LED for wrinkles and
expression lines in the eye area. Blue LED
for anti-fatigue and firming effect of the
skin.

The massager will automatically switch
off after 2 minutes without use.

Clean the head with a towel or tissue paper
after each use.

FRANCAIS

AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTERIEURES. chargez

complétement la batterie lors de la premiere
utilisation. Assurez-vous que la tension
électrique corresponde a l'appareil. Ne tirez
pas sur le cordon et assurez-vous qu'il ne
s’enroule pas. Tenez le cordon a 'écart des
surfaces chaudes ou coupantes. Essuyez-le
avec un chiffon légérement humide. Ne pas
utiliser de produits ou de matériaux abrasifs
pour le nettoyage. Ne pas immerger l'appareil
ni le cordon dans des liquides. Ne le touchez
pas non plus avec les mains mouillées. Ne
pas l'utiliser prées d'une source d’'eau ou
d’endroits humides. Cet appareil est
uniquement destiné a un usage domestique.
Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage
prévu. Gardez I'appareil au sec et exempt de
poussiére. Si l'appareil, le cordon ou les
piéces semblent défectueux ou qu'ils ne
fonctionnent pas correctement, ne pas les
utiliser ou tenter de les réparer. Seul un
technicien qualifié peut le faire. Cet appareil
n'a pas été congu pour étre manipulé par des
enfants ou des personnes ayant des capacités
physiques ou psychiques limitées a moins
qu'ils ne soient sous la surveillance d'un
adulte responsable de leur sécurité. Ce
produit n'est pas un déchet ménager, merci
de suivre les réglements environnementaux
en vigueur pour son recyclage. Veuillez jeter
ce produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

e Entrée CC:5V /500 mA

e Batterie : LiPo 3,7 V /300 mAh

¢ Vibration : 1200 rpm

¢ Thermothérapie : chaleur (42 °C max.)
¢ Photothérapie : LED rouge et bleue

¢ Mode vibration tactile

INSTRUCTIONS

¢ Chargez 'Eye Massager with
Phototherapy InnovaGoods® a l'aide d'une
prise USB. La LED rouge clignote pendant
la charge ; une fois chargée, la LED devient
bleue et reste fixe.

Appuyez sur le bouton central de
l'appareil pendant 2 secondes pour
l'allumer ou l'éteindre. Appuyez a nouveau
brievement sur le bouton pour activer les
modes : Appuyez une fois : vibration ;
appuyez deux fois : chaleur + LED rouge +
vibration ; appuyez trois fois : LED bleue +
vibration.

Effectuez des mouvements réguliers d'un
co6té al'autre de la zone a traiter.

La vibration fonctionne automatiquement
lorsque la téte du masseur et la base sont
en contact avec la peau.

Mode vibration : détend les muscles des
yeux. Il peut étre utilisé avec une
créme/un gel pour soigner les yeux, ce qui
permet une meilleure absorption du
produit.

Thermothérapie : la téte commence a
chauffer jusqu'a atteindre un maximum de
42 °C et reste a une température
constante.

Photothérapie : LED rouge pour les rides et
les lignes d'expression du contour des
yeux. LED bleue pour un effet anti-fatigue
et raffermissant de la peau.

Le masseur s'éteint automatiquement
aprés 2 minutes sans utilisation.

Nettoyer la téte avec une serviette ou un
papier absorbant aprés chaque utilisation.

ESPANOL

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. Cargue la bateria

por completo la primera vez. Asegurese de
que la tensién de la fuente de alimentacién se
corresponde con la del aparato. No tire del
cable y asegurese de que no se enrolla.
Mantenga el cable apartado de superficies
calientes o cortantes. Limpielo con un trapo
ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. No sumerja el aparato ni el cable en
liquidos. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares hiumedos.
Unicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato Unicamente para las funciones que
se ha disefiado. Guarde el dispositivo en un
lugar seco y libre de polvo. Si el aparato, las
piezas o el cable parecieran defectuosos o no
funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado
debe hacerlo. Este dispositivo no esta
disefiado para que lo manejen nifios o
personas con capacidades fisicas o psiquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervision de un adulto responsable de su
seguridad. Este producto no es un residuo
domeéstico. Siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Deseche este articulo conforme a la directiva
europea 2002/96/EC. Inférmese sobre la
legislacién local de reciclaje de productos
eléctricos y electronicos y sigala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Sequir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

* DCIn:5V /500 mA

e Bateria: PoLi 3,7 V/ 300 mAh

¢ Vibracién: 1200 r.p.m.

¢ Termoterapia: calor (42 °C max.)
¢ Fototerapia: LED rojo y azul

* Modo vibracién tactil

INSTRUCCIONES

¢ Cargue Eye Massager with Phototherapy
InnovaGoods® en una fuente USB. Un LED
rojo parpadeara mientras se carga; una
vez cargado, el LED quedara fijo en color
azul.

Pulse el boton central del dispositivo
durante 2 s para encender o apagar.
Presione brevemente el botén de nuevo
para activar los modos: 12 pulsacién:
vibracién; 22 pulsacion: calor + LED rojo +
vibracién; 32 pulsacién: LED azul +
vibracién.

Realice movimientos uniformes de lado a
lado alrededor de la zona a tratar.

La vibracién funciona automaticamente
cuando el cabezal del masajeador y la
base estan en contacto con la piel.

Modo vibracién: relaja los musculos de los
ojos. Puede utilizarse junto con crema/gel
para el cuidado de los ojos, logrando una
mayor absorcién del producto.
Termoterapia: el cabezal comenzara a
calentarse hasta alcanzar 42 °C max. y
mantendra una temperatura constante.
Fototerapia: LED rojo para arrugas y lineas
de expresidn en la zona de los ojos. LED
azul antifatiga y efecto tensor de la piel.

El masajeador se apagara
automaticamente tras 2 min sin actividad.

ADVERTENCIAS

Limpiar el cabezal con una toalla o un
pafiuelo de papel después de cada uso.

DEUTSCH

WARNHINWEISE

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FUR SPATERE RUCKFRAGEN AUF. Reinigen sie

den Kopf nach jedem Gebrauch mit einem
Handtuch oder Papiertuch.

WARNUNG

Laden Sie die Batterie vor der ersten Nutzung
vollstandig auf. Stellen Sie sicher, dass die
Spannung der Stromquelle der des Gerats
entspricht. Ziehen Sie nicht am Kabel und
vergewissern Sie sich, dass es sich nicht
verwickelt. Halten Sie es von heiflen oder
scharfkantigen Oberfldchen fern. Reinigen
Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch. Zur
Reinigung keine scheuernden Produkte oder
Substanzen verwenden. Weder das Gerat
noch das Kabel in Fliissigkeiten eintauchen.
Nicht mit feuchten Handen beriihren.
Verwenden Sie das Geréat nicht an feuchten
Orten oder in der Nahe von Wasserquellen.
Dieses Gerat ist nur fiir den privaten
Gebrauch geeignet. Verwenden Sie das Gerat
nur fiir die dafiir vorgesehenen Funktionen.
Bewahren Sie das Gerédt an einem trockenen
und staubfreien Ort auf. Bei Beschadigung
oder Fehlfunktionen des Gerats, von
Einzelteilen oder des Kabels, diese nicht
verwenden und keine Reparaturversuche
unternehmen. Nur ein qualifizierter

Techniker sollte dies tun. Das Gerat ist nicht
fiir den Gebrauch durch Kinder oder
Menschen mit eingeschrankten korperlichen
oder geistigen Fahigkeiten bestimmt, es sei
denn sie werden von einem fiir Ihre
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
beaufsichtigt. Dieses Produkt ist kein
Hausmiill, folgen Sie den
Umweltschutzbestimmungen fiir dessen
Entsorgung. Entsorgen Sie diesen Artikel
gemaf der europaischen Richtlinie
2002/96/EG. Informieren Sie sich {iber die
ortlichen Gesetze zum Recycling von Elektro-
und Elektronikgerédten und befolgen Sie
diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

TECHNISCHE DATEN

¢ DC-Eingang: 5 V /500 mA

e Akku:LiP0 3.7 V /300 mAh

¢ Schwingung: 1200 rpm

¢ Thermotherapie: Warme (42°C max.)

¢ Phototherapie: rotes und blaues LED-Licht
¢ Touch-Vibrationsmodus

ANLEITUNG

¢ Laden Sie den Eye Massager with
Phototherapy InnovaGoods® an einer USB-
Quelle auf. Wahrend des Ladevorgangs
blinkt das rote LED-Licht; sobald das Gerét
geladen ist, leuchtet das LED-Licht
permanent blau.
Driicken Sie die mittlere Taste des Gerats
fiir 2 Sekunden, um es ein- oder
auszuschalten. Driicken Sie die Taste
erneut kurz, um die Modi zu aktivieren:
Einmal driicken: Vibration; zweimal
driicken: Warme + rotes LED-Licht +
Vibration; dreimal driicken: blaues LED-
Licht + Vibration.
Fiihren Sie gleichméfige Bewegungen
aus, von einer Seite zur anderen, rund um
den zu behandelnden Bereich.
Die Vibration beginnt automatisch, wenn
der Kopf des Massagegerats und das
Unterteil in Kontakt mit der Haut sind.
Vibrationsmodus: Entspannt die
Augenmuskeln. Der Modus kann in
Verbindung mit einer Augencreme/einem
Augengel verwendet werden, um eine
bessere Absorption des Produkts zu
erreichen.
Thermotherapie: Der Kopf beginnt sich zu
erwarmen, bis er ein Maximum von 42°C
erreicht hat und auf einer konstanten
Temperatur bleibt.
Phototherapie: Rotes LED-Licht fiir
Faltchen und Ausdrucksfalten in der
Augenpartie. Blaues LED-Licht fiir einen
Anti-Mudigkeits- und Straffungseffekt der
Haut.
¢ Das Massagegerat schaltet sich nach 2
Minuten Nichtbenutzung automatisch ab.

ITALIANO

AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. caricare completamente

la batteria la prima volta. Assicurarsi che la

tensione della fonte d'alimentazione
corrisponda a quella dell'apparecchio. Non
tirare il cavo e assicurarsi di non
attorcigliarlo. Tenere il cavo lontano da
superfici calde o taglienti. Pulirlo con un
panno leggermente umido. Non usare
prodotti né materiali abrasivi per la pulizia.
Non immergere né I'apparecchio né i cavi in
dei liquidi. Non toccarlo con le mani bagnate.
Non usare vicino a fonti d'acqua o zone
umide. Questo apparecchio & adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare 'apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato.
Conservare il dispositivo in un luogo secco e
privo di polvere. Se l'apparecchio, i pezzi o il
cavo sembrano difettosi o non funzionano
correttamente, non usarli né provare a

ripararli. Solo un tecnico qualificato puo farlo.

Questo dispositivo non é progettato per
essere usato da bambini o persone con
capacita fisiche o psichiche limitate, eccetto
se si trovano sotto la custodia di un adulto
responsabile della loro sicurezza. Questo
prodotto non é un rifiuto domestico, seguire
le norme ambientali in vigore per il corretto
smaltimento. Smaltire questo articolo in
conformita della direttiva europea
2002/96/EC. Informarsi sulla legislazione
locale per il riciclo di prodotti elettrici ed
elettronici e rispettarla. Non buttare questo
prodotto nella spazzatura domestica. Seguire
queste indicazione contribuisce ad evitare
conseguenze negative per la salute umana e
per I'ambiente.

SPECIFICHE TECNICHE

¢ DCIn:5V /500 mA

¢ Batteria: PoLi 3,7 V/ 300 mAh

e Vibrazione: 1200 r.p.m.

¢ Termoterapia: calore (42 °C max.)
¢ Fototerapia: LED rosso e blu

¢ Modalita vibrazione touch

ISTRUZIONI

¢ Ricaricare Eye Massager with
Phototherapy InnovaGoods® tramite una
presa USB. Un LED rosso lampeggera
durante la ricarica; quando é carico, il LED
restera fisso di colore blu.

Premere il pulsante centrale del
dispositivo per 2 s per accendere e
spegnere. Premere brevemente di nuovo il
pulsante per attivare le modalita: 12
pressione: vibrazione; 22 pressione: calore
+ LED rosso + vibrazione; 32 pressione:
LED blu + vibrazione.

Realizzare movimenti uniformi da un lato
all'altro intorno alla zona da trattare.

La vibrazione funziona automaticamente
quando la testina del massaggiatore e la
base sono a contatto con la pelle.
Modalita vibrazione: rilassare i muscoli
degli occhi. Si puo utilizzare con
crema/gel per la cura degli occhi,
ottenendo un maggiore assorbimento del
prodotto.

Termoterapia: la testina iniziera a
riscaldarsi fino a raggiungere i 42 °C max.
e manterra una temperatura costante.
Fototerapia: LED rosso per le rughe e le
rughe di espressione nella zona degli
occhi. LED blu anti-fatica ed effetto
stirante della pelle.

Il massaggiatore di spegnera
automaticamente dopo 2 min senza
attivita.

Pulire la testina con un asciugamano o un
fazzoletto di carta dopo ogni utilizzo.

PORTUGUES

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUGOES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Carregue a bateria

por completo, antes da primeira utilizagao.
Certifique-se de que a voltagem da fonte de
alimentagao corresponde a do aparelho. Nao
puxe pelo cabo e certifique-se de que o
mesmo nao tem dobras. Mantenha o cabo
afastado de superficies quentes ou cortantes.
Limpe o aparelho com um pano ligeiramente
humedecido. Nao utilize produtos nem
materiais abrasivos para a sua limpeza. Nao
mergulhe o aparelho nem o cabo em liquidos.
Nao o utilize com as maos molhadas. Nao
utilize o aparelho perto de fontes de agua ou
em locais humidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso domeéstico. Utilize
o aparelho somente nas fungdes para as quais
ele foi concebido. Guarde o dispositivo num
local seco e livre de pé. Caso o aparelho, as
pecas ou o cabo aparentem ter algum defeito
ou nao funcionem corretamente, ndo os
utilize e ndo tente conserta-los. Apenas um
técnico qualificado devera fazé-lo. Este
dispositivo nao foi concebido para ser
utilizado por criangas ou pessoas com
capacidades fisicas ou psiquicas limitadas, a
nao ser que contem com a supervisao de um
adulto responsavel pela sua seguranca. Este
produto nao é um residuo doméstico. Siga as
normas ambientais em vigor para a sua
reciclagem. Descarte este artigo conforme a
diretiva europeia 2002/96/EC. Informe-se
sobre a legislacgao local relativa a reciclagem
de produtos elétricos e eletrénicos e cumpra-
a. Nao descarte este produto juntamente com
o0 lixo doméstico. O cumprimento das
presentes indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na saide humana e
no meio ambiente

ESPECIFICAGOES TECNICAS

e DCIn: 5V /500 mA

e Bateria: PoLi 3,7 V /300 mAh

¢ Vibrag&o: 1200 r.p.m.

¢ Termoterapia: calor (42 °C max.)

¢ Fototerapia: luz LED vermelha e azul
* Modo de vibragao tatil

INSTRUGOES

e Carregue o Eye Massager with
Phototherapy InnovaGoods® através de
uma fonte USB. Durante a carga, piscara
uma luz LED vermelha; uma vez concluido
o processo, a luz LED ficara
permanentemente azul.

Pressione o botao central do dispositivo
durante 2 segundos para o ligar ou
desligar. Pressione brevemente o mesmo
botao para ativar os seguintes modos: 1.2
vez: vibragao; 2.2 vez: calor + luz LED
vermelha + vibragao; 3.2 vez: LED azul +
vibragao.

Faga movimentos uniformes de um lado
para o outro na area que pretende tratar.
A vibragdo funciona automaticamente
quando a cabega do aparelho de
massagem e a base estdo em contacto
com a pele.

Modo de vibragao: relaxa os musculos dos
olhos. Podera utiliza-lo juntamente com
algum creme/gel para o cuidado dos olhos,
obtendo uma melhor absorgao do produto.
Termoterapia: a cabega comegara a
aquecer até alcangar uma temperatura
maxima de 42 °C. Depois, a temperatura
serd mantida a esse nivel.

¢ Fototerapia: luz LED vermelha para tratar
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Eye Massager with Phototherapy InnovaGoods -

rugas e linhas de expressdo em torno dos
olhos. A luz LED azul combate a fadiga e
torna a pele mais firme.

¢ O aparelho de massagem desliga-se
automaticamente ao fim de 2 min. de
inatividade.

ADVERTENCIAS

Limpe a cabega do aparelho com uma toalha
ou um lenco de papel apés cada utilizagao.

NEDERLANDS

WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT RAADPLEGEN.

Laad de batterij volledig de eerste keer. Zorg
ervoor dat de voedingsspanning overeenkomt
met het apparaat. Niets aan het snoer
verbinden en zorg ervoor dat het niet gaat
rollen. Houd het snoer uit de buurt van hete of
scherpe oppervlakken. Producten afnemen
met een licht vochtige doek. Schurende
materialen na of voor gebruikt reinigen.
Dompel het apparaat of het snoer niet in
vloeistoffen. Gebruik het apparaat niet met
natte handen. Niet gebruiken in de buurt van
elke bron van water of in vochtige
omgevingen. Alleen geschikt voor
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
alleen waar het voor beoogd is. Bewaar het
apparaat op een droge en stofvrije plaats.
Apparatuur, onderdelen of kabels die defect
of niet goed functioneren, niet gebruiken of
proberen te repareren. Alleen een
gekwalificeerde technicus zou dit moeten
doen. Dit apparaat is niet ontworpen om te
gebruiken door kinderen of mensen met een
lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden
begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Laat het
product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

TECHNISCHE SPECIFICATIES

e DCIn:5V /500 mA

* Batterij: LiP0 3.7 V/ 300 mAh

e Trilling: 1200 tpm

* Thermotherapy: heat (42 °C max.)
¢ Fototherapie: rode en blauwe LED
¢ Touch vibratiemodus

INSTRUCTIES

* Laad de Eye Massager with Phototherapy
InnovaGoods® op in een USB-bron. Het
rode LED-lampje zal tijdens het opladen
knipperen; het LED-lampje zal blauw
worden en vast blijven branden zodra het
opladen is voltooid.

Druk 2 seconden lang op de middelste
knop van het apparaat om het in of uit te
schakelen. Druk nogmaals kort om de
standen te activeren: eenmaal drukken:
vibratie; druk tweemaal: warmte + rode
LED + vibratie; druk driemaal: blauwe LED

+ vibratie.

Maak gelijkmatige bewegingen van links
naar rechts rondom het te behandelen
gebied.

De vibratie werkt automatisch wanneer de
kop van de massager en de onderkant in
contact zijn met de huid.

Vibratiemodus: ontspant de oogspieren.
Deze kan gebruikt worden in combinatie
met créme/gel voor verzorging van de
ogen, waarmee een betere absorptie van
het product wordt bereikt.
Thermotherapie: de kop zal beginnen op
te warmen tot deze maximaal 42 °C wordt
en op constante temperatuur blijft.
Fototherapie: Rode LED voor rimpels en
expression lines in het ooggebied. Blauwe
LED voor anti-vermoeidheid en
verstevigend effect voor de huid.

De massager zal automatisch
uitgeschakeld worden als deze 2 minuten
niet wordt gebruikt.

Maak de kop na gebruik schoon met een
handdoek of papieren zakdoekje.

POLSKI

OSTRZEZENIA

WAZNE: INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZL0SCI. Nataduj

baterie do pelna podczas pierwszego
ladowania. Upewnij sie, Ze napiecie zasilania
jest odpowiednie dla urzadzenia. Nie ciggnij
za przewdd i upewnij sie, Ze sie nie zwija.
Trzymaj przewdd z dala od goracych lub
ostrych powierzchni. Przecieraj wilgotng
Sciereczka. Nie uzywaj produktéw ani
materialéw $ciernych do czyszczenia. Nie
zanurzaj urzadzenia ani przewodu w
cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi rekami. Nie
uzywaj w poblizu zrédia wody lub wilgotnych
miejsc. Wylgcznie do uzytku domowego.
Uzywaj aparat wylgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Przechowuj urzadzenie w
suchym i wolnym od kurzu miejscu. Jezeli
urzadzenie, jego czesci lub przewéd zostang
uszkodzone lub nie dzialajg prawidlowo, nie
uzywaj ich ani nie prébuj naprawiac. Tylko
wykwalifikowany pracownik powinien to
zrobi¢. To urzadzenie nie jest przeznaczone
dla dzieci ani 0s6b o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych lub umystowych,
chyba, ze sg nadzorowane przez dorostych,
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo.
Ten produkt nie jest odpadem z gospodarstwa
domowego, przestrzegaj istniejace przepisy o
ochronie srodowiska w celu recyklingu.
Wyrzuci¢ produkt zgodnie z europejska
dyrektywa 2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne
przepisy dotyczace recyklingu produktéw
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
nastepujace kroki. Nie nalezy wyrzucac tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczenstwa osobistego i
$rodowiskowego.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

* Wejscie DC: 5V /500 mA

¢ Bateria: litowo-polimerowa 3,7 V / 300
mAh

¢ Wibracje: 1200 obrotéw na minute

¢ Termoterapia: grzanie (42°C maks.)

» Swiatloterapia: czerwone i niebieskie
$wiatlo LED

¢ Dotykowy tryb wibracji

INSTRUKCJA OBSLUGI

* Naladuj Eye Massager with Phototherapy
InnovaGoods® podiaczajac urzadzenie do
zrédla zasilania USB. Podczas tadowania
czerwona dioda LED bedzie miga¢; po
natadowaniu dioda LED zmieni kolor na
niebieski i bedzie swieci¢ $wiattem
cigglym.

Naci$nij i przytrzymaj srodkowy przycisk
przez 2 sekundy, aby wilaczyé/wylaczy¢
urzadzenie. Wcisnij ten sam przycisk na
krotko, aby aktywowac nastepujace tryby
dziatania: wci$niecie raz: wibracja;
wecisniecie dwa razy: grzanie + czerwone
$wiatlo LED + wibracje; wcisniecie trzy
razy: niebieskie $wiatto LED + wibracje.
Wykonuj réwnomierne ruchy wokot
masowanego obszaru.

Wibracja dziala automatycznie, gdy
glowica masazera i podstawa dotykajg
skory.

Tryb wibracji: rozluznianie mie$ni wokét
oczu. Moze by¢ stosowany w polaczeniu z
nalozeniem kremu/zelu do pielegnacji
oczu, dzieki czemu nastepuje lepsze ich
wchlanianie.

Termoterapia: glowica nagrzewa do
maksymalnej do temperatury 42°C i
utrzymuje jg przez caly czas pracy
urzadzenia w tym trybie.

Swiatloterapia: Czerwone $wiatto LED do
masazu redukujgcego zmarszczki i linie
mimiczne w okolicy oczu. Niebieskie
$wiatlo LED redukuje zmeczenie skéry i
ujedrnia ja.

Urzadzenie wylacza sig automatycznie po
2 minutach bezczynnosci.

OSTRZEZENIA

Po kazdym uzyciu wyczys$c¢ glowice przy
uzyciu recznika lub papierowej chusteczki.

MAGYAR

FIGYELMEZTETESEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIOKAT ORIZZE MEG A
JOVGBENI KONZULTACIOKHOZ. E1s6

alkalommal teljesen toltse fel az
akkumulatort. Gy6z6djon meg réla, hogy az
aramforras fesziiltsége megfelel6 a
késziilékhez. Ne hizza meg a kabelt, és
gy6z6djon meg rdla, hogy nem csavarodott
meg. Tartsa tavol a kabelt forr¢ feliiletektél
vagy éles targyaktol. Nedves ronggyal
tisztitsa. A tisztitashoz ne hasznaljon
dorzsol6 anyagokat. Ne martsa a késziiléket
vagy a vezetéket folyadékba. Ne hasznalja
nedves kézzel. Na hasznadlja vizforras mellett,
vagy nedves kornyezetben. Otthoni
hasznalatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszertien a késziiléket. Tartsa a
késziiléket szaraz, pormentes helyen. Ha a
késziilék, a kabel, vagy az alkatrészek
hibasnak tlinnek, vagy nem mikédnek
megfeleléen, ne hasznalja vagy prébalja
megjavitani azokat. Csak képzett miszerész
végezheti a javitast. Ezt a késziiléket
gyermekek, vagy korlatozott testi vagy
pszichés képességiiek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi
hulladék, ajrahasznositasnal kévesse a
kdrnyezetvédelmi eldirasokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK eurdpai iranyelvvel
0sszhangban kell megsemmisiteni. Tudjon
meg tobbet az elektromos és elektronikus
termékek helyi Gjrahasznositasi szabalyairdl
és kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket

haztartasi hulladékkal. Az utasitasok
betartasaval elkeriilheti az emberi egészségre
és a kdrnyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

MUSZAKI ADATOK

¢ DC bemenet: 5V /500 mA

¢ Akkumulator: LiPo 3,7 V / 300 mAh
* Rezgés: 1200 ford / perc

¢ Héterapia: hé (max. 42 °C)

e Fényterapia: piros és kék LED

* Erintse meg a rezgés moédot

HASZNALATI UTASITAS

* Toltse fel az Eye Massager with
Phototherapy InnovaGoods® késziiléket
USB-forrasbol. A piros LED toltés kzben
villog; feltoltés utan a LED kékre valt és
alland6 marad.
A be- és kikapcsolashoz nyomja meg a
késziilék kdzépsé gombjat 2 masodpercig.
Az izemmoédok aktivalasahoz nyomja
meg ismét roviden a gombot: Nyomja meg
egyszer: rezgés; nyomja meg kétszer: hé +
piros LED + rezgés; nyomja meg
haromszor: kék LED + rezgés.
Végezzen egyenletes mozdulatokat a
kezelt teriilet koril.
A vibracié automatikusan mukddik, ha a
masszirozo feje és az alapja érintkezik a
bérrel.
Rezgési méd: ellazitja a szem izmait.
Krémmel / géllel egyiitt hasznalhaté a
szemek egészségének megbrzésére, a
termék nagyobb felszivédasanak elérése
érdekében.
Héterapia: a fej elkezd melegedni, amig el
nem éri a 42 °C-ot, majd allandé6
hémeérsékleten marad.
Fototerapia: Piros LED a szem koriili
rancok és mimikairancok kezelésére. Kék
LED a faradtsag csokkentésére és a bor
feszesitésére.
¢ A masszirozé 2 perc mualva automatikusan
kikapcsol, hasznalat nélkiil.

FIGYELMEZTETESEK

Minden hasznalat utan tordlje le a fejet
torolkozével, vagy zsebkendé papirral.

ROMANA
ATENTIE!

IMPORTANT: PASTREAZA INSTRUCTIUNILE
PENTRU REFERINTE ULTERIOARE. incércati

bateria complet prima data. Asigurati-va ca
voltajul sursei de alimentare corespunde cu
cel al aparatului. Nu trageti de cablu si
asigurati-va ca nu se incurca. Pastrati cablul
departe de suprafete fierbinti sau ascutite.
Curatati-1 cu o carpa usor umeda. Nu folositi
produse sau materiale abrazive pentru a-1
curata. Nu introduceti aparatul sau cablul in
lichide. Nu il manipulati cu mainile ude. Nu-1
folositi in apropierea une surse de apa sau
intr-un loc umed. Potrivit numai pentru uz
casnic. Folositi aparatul numai pentru
functiile pentru care a fost creat. Pastrati
dispozitivul intr-un loc uscat si fara praf.
Daca aparatul, piesele sau cablul par a fi
defecte sau a nu functiona corect, nu le
folositi sau incercati sa le reparati. Doar un
tehnician calificat trebuie sa o faca. Acest
dispozitiv nu este conceput pentru a-1 folosi
copiii sau persoanele cu capacitati fizice sau
psihice limitate, exceptand atunci cand sunt

insotiti de un adult responsabil de siguranta
lor. Acest produs nu este un deseu menajer,
urmati reglementarile de mediu in vigoare
pentru a-1 recicla. Eliminati acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC.
Informati-va cu privire la legislatia locala de
reciclare a produselor electrice si electronice
sirespectati-o. Nu aruncati acest produs
impreuna cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicatii contribuie la evitarea
consecintelor negative pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator.

SPECIFICATII TEHNICE

* DCIn:5V /500 mA

e Baterie: PoLi 3,7 V /300 mAh

¢ Vibratie: 1200 r.p.m.

¢ Termoterapie: caldurd (max. 42 °C)
* Fototerapie: LED rosu si albastru

* Mod vibratie tactila

INSTRUCTIUNI

« Incércati Eye Massager with Phototherapy
InnovaGoods® la o sursa USB. In timpul
incarcarii se va lumina intermitent un
LED rosu; odata incarcat, LED-ul va
ramane fix avand culoare albastra.
Apasati butonul central al dispozitivului
timp de 2 s pentru pornire sau oprire.
Apasati scurt butonul inca o datd pentru a
activa modurile: prima apasare: vibratie; a
doua apasare: caldura + LED rosu +
vibratie; a treia apasare: LED albastru +
vibratie.

Realizati miscari uniforme dintr-o parte in
cealalta in jurul zonei ce urmeaza a fi
tratata.

Vibratia functioneaza automat atunci
cand capatul aparatului de masaj si baza
intrd in contact cu pielea.

Mod vibratie: relaxeaza muschii ochilor.
Se poate folosi impreuna cu cremé/gel
pentru ingrijirea ochilor, obtinand o
absorbtie mai buna a produsului.
Termoterapie: capatul va incepe sa se
incalzeasca pana cand va atinge max. 42
°C si va mentine o temperatura constanta.
Fototerapie: LED rosu pentru riduri si linii
de expresie in zona ochilor. LED albastru
anti-oboseala si efect de intindere a pielii.
Aparatul de masaj se va opri in mod
automat dupa 2 minute de inactivitate.

AVERTISMENTE

A se curata capatul cu un prosop sau un
servetel de hartie dupa fiecare folosire.

DANSK

BEMZRKNINGER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE

BRUG. Rens hovedet med et handklade eller
et lommetgrklaede efter hver anvendelse.

ANBEFALINGER

Oplad batteriet helt fgrste gang. Kontroller, at
spaendingen i strgmforsyningen svarer til
apparatet. Hiv ikke i kablet og s¢rg for, at det
ikke bliver viklet ind. Hold kablet vaek fra
varme eller skarpe overflader. Renggr det
med en let fugtig klud. Brug ikke slibende
produkter eller materialer til at renggre det.
Dyp ikke apparatet eller kablet i veesker. Ma
ikke handteres med vade haender. Brug det
ikke teet ved kilder til vand eller i vade

omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formal. Opbevar
enheden pa et tgrt sted fri for stgv. Hvis
apparatet, dele af det eller kablet synes defekt
eller ikke virker korrekt, brug dem ikke og
forsgg ikke at reparere dem. Kun en
kvalificeret tekniker bgr ggre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive handteret
af bern eller personer med begraenset fysisk
eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres
sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, fplg geeldende
miljgregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og fglg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Fglgende indikationer
hjeelper med at undga negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljget.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

¢ DCIn:5-V /500 mA

¢ Batteri: PoLi 3,7 V /300 mAh

e Vibration: 1200 omdrejninger/minutter
¢ Termoterapi: varme (max. 42° C)

* Fototerapi: Red og bla LED

¢ Vibrationsprogram med touch

BRUGSANVISNIN

¢ Lad Eye Massager with Phototherapy
InnovaGoods® op med en USB-kilde. Et
rpdt LED-lys blinker, mens den lader op;
nar den er ladt op, vil LED-lyset lyse blat
med et fikseret lys.

Tryk pa den centrale knap pa enheden i 2
sekunder for at teende eller at slukke dem.
Hold hurtigt knappen nede for at aktivere
de forskellige programmer: 1. tryk:
vibration; 2. tryk: varme + rgd LED +
vibration; 3. tryk: bla LED + vibration.

Lav ens bevaegelser fra side til side i det
omrade, som du gnsker at behandle.
Vibrationen fungerer automatisk, nar
massagehovedet og basen er i kontakt
med huden.

Vibrationsprogram: lindrer musklerne
omkring gjnene. Det kan anvendes
sammen med creme/gel til pleje af gjnene,
og en bedre absorbering af produktet.
Termoterapi: hovedet begynder at varme
op indtil det nar max. 42°C, og herefter
vedligeholder det en konstant temperatur.
Fototerapi: Det rgde LED-lys til rynker og
udtrykslinjer i omradet omkring gjnene.
Det bla LED-lys til treethed og tegn pa
speaending i huden.

Massageapparatet slukker automatisk
efter 2 minutter uden aktivitet.

SVENSKA

VARNINGAR

0BS! BEHALL INSTRUKTIONERNA FOR FRAMTIDA

BRUK. Batteriet ska laddas helt fullt forsta
gangen. Forsédkra dig om att spanningen hos
stromforsorjningen dr kompatibel med
apparaten. Dra inte i sladden och se till att
den inte blir tilltrasslad. Hall sladden borta
fran heta eller vassa ytor. Rengor apparaten

med en lattfuktad trasa. Anvand inte
slipprodukter eller material for att rengora
den med. Lagg inte apparaten eller sladden i
vatska. Vidror inte med blota hdnder. Anvéand
inte apparaten nara vatten eller i fuktiga
omgivningar. Enbart for hemmabruk. Anvand
aparaten enbart i enlighet med dess @ndamal.
Forvara produkten pa en torr plats utan
damm. Om apparaten, delarna eller sladden
visar defekter eller om de inte fungerar
riktigt, ska du inte anvanda dem eller forsoka
att reparera dem. Bara en kvalificerad
tekniker borde gora det. Denna apparat ar
inte &mnad for barn eller ménniskor med
fysiska och mentala handikapp, férutom om
de hela tiden 6vervakas av en vuxen som har
ansvar for deras sdkerhet. Denna produkt ar
inte hushallsavfall, sa f6lj miljonormerna for
atervinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater dar du
bor och f6lj anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att f6lja
dessa instruktioner hjélper du till att
forebygga halso- och miljofarliga pafoljder.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

¢ DC-ingang: 5 V/500 mA

¢ Batteri: LiPo 3,7 V/300 mAh

e Vibration: 1200 rpm

¢ Termoterapi: varme (hégst 42 °C)
¢ Ljusterapi: rod och bla LED

¢ Touch-funktion for vibrationslage

INSTRUKTIONER

¢ Ladda Eye Massager with Phototherapy
InnovaGoods® i en USB-killa. Den rdoda
lysdioden blinkar medan den laddas; nar
den ar laddad lyser lysdioden bla och
forblir fast.

Tryck pa enhetens mittknapp i 2 sekunder
for att sla pa/av. Tryck snabbt pa knappen
igen for att aktivera ldgena: Tryck en gang:
vibration; tryck tva ganger: varme + rod
lysdiod + vibration; tryck tre ganger: bla
LED + vibration.

Gor jamna rorelser fran sida till sida runt
omradet som behandlas.

Vibrationen fungerar automatiskt nar
huvudet pa massageapparaten och basen
ar i kontakt med huden.

e Vibrationsldge: slappnar av
ogonmusklerna. Det kan anvédndas
tillsammans med kram/gel for att ta hand
om 6gonen och uppna en béattre
absorbering av produkten.

Termoterapi: huvudet borjar varmas upp
tills det uppnar hogst 42 °C och forblir vid
en konstant temperatur.

Ljusterapi: Rod LED f6r rynkor och
uttryckslinjer runt 6gonen. Bla LED for att
motverka trotthet och starka huden.
Massageapparaten stangs av automatiskt
efter 2 minuter utan anvandning.

VARNING

Rengoér huvudet med en handduk eller mjukt
papper efter varje anvandning.

SUOMI

VAROITUKSET

TARKEAA: SAILYTA OHJEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN. Lataa akku tayteen ennen

ensimmaistd kdyttokertaa. Varmista, etta

www.innovagoods.com



Eye Massager with Phototherapy InnovaGoods -

virtaldhteen jannite vastaa laitteen jannitetta.
Al4 vedi johdosta, ja varmista, ettei se padse
kiertymé&an. Pida johto erillddn kuumista
pinnoista ja teravista esineista. Puhdista se
hieman kostealla liinalla. Al kéyta
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Ald upota laitetta tai johtoa
nesteeseen. Ald kosketa mérin kisin. Al4
kayta laitetta vesipisteen lahella tai kosteissa
tiloissa. Al ved3 johdosta, ja varmista, ettei
se paase kiertymaan. Kdyta laitetta vain sen
oikeaan kayttotarkoitukseen. Sdilyta laite
kuivassa ja polyttomassa paikassa. Jos laite,
jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa vialliselta
tai ei toimi kunnolla, 813 kayta tai yrita
korjata niitd. Vain pateva sahkdasentaja saa
tehda korjaustoimenpiteet. Tat4 laitetta ei ole
suunniteltu lasten tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneiden henkildiden kaytettavaksi
muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan
aikuisen valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia
ymparistomaarayksia sen kierrattdmiseksi.
Havita tuote eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierratyslainsaadanndsta sahko- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata naita
ohjeita. Ald havits t4ta tuotetta talousjatteen
mukana. Ndiden ohjeiden avulla estetdan
haitalliset seuraukset henkild- ja
ymparistdturvallisuudelle.

TEKNISET TIEDOT

e DCIn:5V /500 mA

e Akku:LiPo 3,7 V /300 mAh

e Varina: 1200 rpm

¢ Lampohoito: 1ampo (maksimi 42 °C)

¢ Valohoito: punainen ja sininen LED-valo
* Kosketusvarindtoiminto

KAYTTOOHJEET

¢ Lataa Eye Massager with Phototherapy
InnovaGoods® USB-ldhteessa. Punainen
LED-valo vilkkuu latautumisen ajan. Kun
laite on latautunut, LED-valo muuttuu
tasaisesti palavaksi siniseksi.

Paina laitteen keskimmaista painiketta 2
sekunnin ajan laitteen
kaynnistamiseksi/sammuttamiseksi.
Painamalla painiketta nopeasti uudestaan
aktivoit toiminnot. Paina 1 kerran: varin4;
paina 2 kertaa: 1amp6 + punainen LED-
valo + varing; paina 3 kertaa: sininen LED-
valo + varina.

Tee tasaisia liikkeitd puolelta toiselle
kasiteteltdavalla alueella.

Varina toimii automaattisesti, kun laitteen
paaosa ja runko koskettavat ihoa.
Vérinatoiminto: rentouttaa silmien alueen
lihaksia. Laitetta voidaan kayttaa
silmanympaérysvoiteen/-geelin kanssa,
jolloin tuote imeytyy paremmin ihoon.
Lampohoito: padosa lampenee kunnes sen
lampétila on 42 °C, ja sen lampétila sailyy
tasaisena.

Valohoito: punainen LED-valo silmien
alueen rypyille ja ilmejuonteille ja sininen
LED-valo ihon virkistdmiseen ja
kiinteyttdmiseen.

Hierontalaite sammuu automaattisesti, jos
se on kdyttamatta 2 minuutin ajan.

Puhdista padosa pyyhkeelld tai
paperipyyhkeelld jokaisen kdyton jalkeen.

LIETUVIY

ISPEJIMAS

SVARBU: ISSAUGOKITE INSTRUKCIJAS

ATEICIAI Pirma kartg kraunant, ikraukite
akumuliatoriy pilnai. Isitikinkite, jog elektros
energijos tiekimo itampa suderinama su
jrenginiu. Netraukite uz laido ir pasiripinkite,
kad jis nesusipainioty. Laikykite laidg toliau
nuo karsty arba astriy pavirsiy. Valykite
jrenginj Siek tiek drégna Sluoste.
Nenaudokite slifavimo jrankiy ar medZziagy
valymui. Nedékite jrenginio ar laido j skysti.
Nelieskite jo drégnomis rankomis.
Nenaudokite jrenginio biidami arti vandens
arba drégnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisg tik pagal jo
numatytajg paskirtij. Laikykite jrenginj
sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Jeigu
irenginyje, jo dalyse ar laide pastebésite
gedimus arba jeigu detalés neveikia tinkamai,
nenaudokite jy ir nebandykite jy taisyti patys.
Tik kvalifikuotas specialistas turéty tai
padaryti. Sis jrenginys néra skirtas vaikams
arba Zmonéms su fizine ar psichine negalia,
uz ju sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné
atlieka, todél vadovaukités aplinkosaugos
standartai norint jj perdirbti. ISmeskite
produktg laikydamiesi Europos Direktyvos
2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius
perdirbimo jstatymus susijusius su elektriniy
prietaisy ir produkty iSmetimu ir sekite jy
nurodymais. NeiSmeskite $io produkto su
buitinémis atliekomis. Sekant Sias
instrukcijas jus iSmesite produktg tinkmai ir
iSvengsite Zalos gamtai bei visuomenés
aplinkai.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

e DC jvestis: 5V /500 mA

¢ Baterija: LiP0 3.7 V /300 mAh

¢ Vibracija: 1200 rpm

* Termoterapija: karstis (42 °C max.)
* Fototerapija: raudona ir mélyna LED
¢ Lie¢iamas vibracijos rezimas

INSTRUKCIJOS

¢ Jkrauktite Eye Massager with
Phototherapy InnovaGoods® su USB laidu.
Raudona LED lemputé mirkses jkrovimo
metu; kai bus jkrauta, LED jsijungs
meélynai ir liks pastovus.

Paspauskite vidurinj mygtuka 2 sekundes
norédami jjungti/iSjungti. Trumpai
spustelékite mygutka dar kartg norédami
aktyvuoti skirtingus rezimus: vienas
paspaudimas: vibracija, du paspaudimai:
karstis + raudona LED + vibracija; trys
paspaudimai: mélyna LED + vibracija.
Naudokite vienodus judesius nuo vieno
Sono prie Kkito, toje vietoje, kurig norite
gydyti.

VIbracija veikia automatiskai, kai galvuté
biina kontakte su oda.

Vibravimo rezimas: atpalaiduoja akiy
raumenis. Gali biiti naudojamas kartu su
geliu/kremu paakiams, padés pasiekti
geresniy rezultaty.

Termoterapija: galvuté pradés kaisti kol
pasieks maksimalig 42 °C temperatiirg ir
bus tokios temperaturos.

Fototerapija: Raudona LED veikia rauksles
bei mimikos rauksles aplink akis. Mélyna
LED veikia nuo nuovargio ir stangrina
veiko oda.

Masazuoklis automatiskai i§ssijungs po 2
min. nenaudojimo.

Isvalykite galvute po kiekvieno naudojimo su
servetéle.

NORSK

ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Lad batteriet fult

fgrste gang. Pass pa at spenningen pa
strgmforsyningen er kompatibel med
enheten. Ikke trekk i ledningen, og sgrg for at
det ikke blir flokete. Holdt ledningen unna
varme eller skarpe overflater. Rengjgr
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for a rengjgre den.
Ikke legg enheten eller ledningen i vaeske.
Ikke handter den med vate hender. Ikke bruk
enheten i neerheten av en vannkilde eller pa
fuktige steder. Egnet bare for bruk i hjemmet.
Bruke enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en tgrr plass uten stgv. Hvis
enheten, delene eller ledningen viser feil eller
at de ikke fungerer som de skal ma du ikke
bruke dem eller forsgke a reparere dem. Bare
en kvalifisert teknikker bgr gjgre det. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, sa fglg miljgkravene til
gjenvinning. Kast produktet i samsvar med
Europeisk Direktiv 2002/96/EC. Undersgk den
lokale lovgivningen rundt gjenvinning og fglg
disse reglene. Produktet ma ikke kastes
sammen med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene fplges for a sgrge for at vi
unngar ugnskede konsekvenser bade nar det
gjelder personlig og miljgmessig trygghet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

¢ DCIn:5V /500 mA

* Batteri: LiPo 3.7 V/ 300 mAh

¢ Vibrasjon: 1200 rpm

¢ Termoterapi: varme (42 °C maks.)
* Fototerapi: r¢d og bla LED

¢ Bergrende vibrasjonsmodus

INSTRUKSJONER

¢ Lad Eye Massager with Phototherapy
InnovaGoods® i en USB-kilde. Den rgde
LED-lampen vil blinke mens den lades;
Nar ladingen er ladet, blir den bla og
forblir fast.

Trykk pa den midterste knappen pa
enheten i 2 sekunder for & sla den pa/av.
Trykk kort pa knappen igjen for a aktivere
modusene: Trykk en gang: vibrasjon; trykk
to ganger: varme + rgd LED + vibrasjon;
trykk tre ganger: bla LED + vibrasjon.

Gjer jevne bevegelser fra side til side rundt
omradet som behandles.

Vibrasjonen fungerer automatisk nar
hodet til massasjeapparatet og basen er i
kontakt med huden.

Vibrasjonsmodus: slapper av
pyemuskulaturen. Det kan brukes
sammen med krem/gele for a ta vare pa
gynene, og oppna en stgrre absorpsjon av
produktet.

Termoterapi: hodet begynner & varme opp
til det nar maksimalt 42 °C og vil forbli pa
konstant temperatur.

Fototerapi: Rgd LED for rynker og
uttrykkslinjer i gyeomradet. Bla LED for
anti-utmattelse og oppstrammende effekt
av huden.

Massasjeapparatet slas automatisk av
etter 2 minutter uten bruk.

Rengjer hodet med et handkle eller silkepapir
etter hver bruk.

SLOVENSCINA

OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJéE UPORABE. prvig napolnite

baterijo do konca. Prepricajte se, da elektri¢éna
napetost ustreza tisti, ki jo ima aparat. Ne
vlecite kabla in se prepricajte, da se ne zvije.
Naj bo kabel ¢im dlje od vroc¢ih in ostrih
povrsin. Oc¢istite ga z krpo, ki je malo
navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za ¢is¢enje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v teko¢ine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ce naprava, deli ali kabel
izgledajo pomanjkljivo ali ne delujejo
pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskusajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za
otrosko uporabo ali uporabo oseb z omejenimi
fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi, razen
¢e so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za
njegovo reciklazo. Zavrzite ta izdelek v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
elektri¢nih in elektronskih izdelkov in jo
upostevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Ce
upostevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravije ljudi in
okolje.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

e DC vhod: 5V /500 mA

¢ Baterija: LiPo 3,7 V /300 mAh

¢ Vibracije: 1200 vrt / min

¢ Termoterapija: toplota (najvec 42 °C)
¢ Fototerapija: rdeca in modra LED

¢ Dotaknite se nac¢ina vibriranja

NAVODILA

¢ Eye Massager with Phototherapy
InnovaGoods® v viru USB. Med
polnjenjem bo rdec¢a lu¢ka utripala; ko se
napolni, LED zasveti modro in ostane
neprekinjeno.

Za vklop / izklop pritisnite srednjo tipko
naprave za 2 sekundi. Na kratko ponovno
pritisnite gumb, da vklopite nacine:
Enkrat pritisnite: vibracija; pritisnite
dvakrat: toplota + rdec¢a LED + vibracije;
pritisnite trikrat: modra LED + vibracije.
Opravite enakomerne premike iz ene
strani v drugo po predely, ki ga obdelujete.
Vibracija deluje samodejno, ko sta glava
masazerja in podstavek v stiku s koZo.
Nacin vibracij: sprosti o¢esne misice.
Uporablja se lahko skupaj s kremo / gelom
za nego o€i, s ¢imer se doseze vecja
absorpcija izdelka.

Termoterapija: glava se bo zacela
segrevati, dokler ne doseze najvec 42 °C in
bo ostala na stalni temperaturi.
Fototerapija: rdec¢a LED za gube in izrazne
linije v predelu o¢i. Modra LED za anti-
utrujenost in uévrstitev koze.

Masazer se samodejno izklopi po 2
minutah brez uporabe.

Po vsaki uporabi glavo o€istite z brisaco ali
papirnatim papirjem.

EAAHNIKA

IMTPOEIAOITOIHZEIZ

ZHMANTIKO: KPATHETE TIZ OAHTIEZ 1A
MEAAONTIKH ANAGOPA. KaBapiote  Kepakn

JE METOETA 1) XAPTORAVTIAO PETA A6 KABE
xpnon.

TTPOEIAOIIOTHZEIE

Enavagoptiote MANpwg v pratapia mv
PWTIN Ppopd. BeBawwBeite 6TL N TdOT MAPOXNG
NAEKTPIKOV pEVIATOG gival cupPatn pe
OUOKeVLT). MnV Tpapdte to KaAwdio kat
BeBawwBeite 611 bev unepdevetat. Kpatrote
TO KaAWS10 PaAKPLA and {E0TEG 1) AXUNPES
empaveleg. Kabapiote n ovokevn pe €va
eAa@pwWG VYpo mavi. Mnv xpnopomnoteite
AE1QVTIKA MPOTOVTaA 1) VAIKA yia va v
KaBapioeTte. MNV TOMOBETEITE TN CUOKEUN 1) TO
KaAwbio o€ VYPEG eMpaveleg. Mnv mv
mavete pe Bpeypéva xépra. Mnv
XPTOLOMOLEITE T GUOKEUT) KOVTA OE MNyn
VEPOUL 1} LYPOUG XWPOUG. KatdAAnAo povo yia
OlK1aKT) XprjoT). XPTO110TO|OTE TNV GUGKELT)
16vo yia To KOO Tov poopidetat.
AmnoBnkevoTE TO MPOIOV 0 ENPO PEPOG XWPIg
oKOVN. EQv 1 ouoKeLn, P€pn G 1) To KaAwdio
eppavicouv BAAReG 1 mpoBAnpata
AelTovpyiag, oTapaToTe TNV XPTion TNG Kat
HNV EMXEPNOETE VA TNV EMOKEVACETE NOVOG
1 povn oag. Tnv emokevn Ba avaldpetl o
appodlog TEXVIKOG. AUTH 1) CUOKEUT HeV €XEl
oxeblaotel yia xprion ano naidid ) atopa pe
OWHATIKY KAl SravonTikn avannpia, EKTOG Kat
av Bpiokovtal TANpwE und v eniBheyn evog
eviAKa, ov KaBioTatal unevBuvog yia v
ao@aleld toug. To poldv autod dev
TPOoOPIZETAL Y1a OIKIAKA anoppippata Kat 8a
TIPEMEL VA AKOAOUBNOETE T MEPIBANNOVTIKA
TPOTUNA AVAKVUKAWONG. Aoppiypate to
TPOIOV CUPPWVA [LE TNV EVPWTLAIKT) 0dnyia
2002/96/EC. EvnuepwBeite yia v ioxvovoa
oTOV TOMO diapovr) oag vopodeoia oXeTKA pe
NV aVaKUKAWOT NAEKTPIKWY Kat
NAEKTPOVIKWY CUOKEVWY KAl AKOAOVBNOTE
T1G unodeigelg. Mnyv netdate 1o npoiov ota
OlKlaKA oKovuTidia. H cuppoppwon pe g
napovoeg odnyieg Ba Bondroel oV
QmoTPOMT) EMUTTWOEWY OV BAATTOUV TNV
a0@PAAELd TOV ATOOV KAl TOU MePIBAANOVTOG.

TEXNIKEZ ITPOAIATPASEZ

* DCIn:5V /500 mA

¢ Mnatapia: PoLi 3.7V / 300mAh

* Advnon: 1200 o.a.A.

* Oepuobeparneia: Beppomta (pEyioto 42 °C
max)

¢ dwrtoBepaneia: KOKKIVO Kal urnAe LED

¢ Aertoupyia 66vnong agng

OAHTIEZ

¢ doprtiote ) ovokeun Eye Massager with
Phototherapy InnovaGoods® ano ja nnyn
USB. Eva koxkivo LED 8a avaBooprvel
Kata m option. MOAG gpopTioTei, To LED
6a mapapével pnAe.

¢ TTATHOTE TO KEVTPLKO KOUUML TNG
OUOKEUTG yia 2 SgutepdAemTa yia va
EVEPYOTIO|OETE 1) VA AMEVEPYOTO|OETE.
IMatote cuvTopa To Kovprmi €ava ya va
EVEPYOTIOINOETE TIG AeLTOupYieg: 1o
natmpa: d6vnon; 20 ndatnua: BeppdTnTa +
KOKKvO LED + 60vnon. 30 matnpa: pnie
LED + &6vnon.

¢ KAvte opaAEg KIVNOELg ano MAeUpa oe

MAELPA YUPW Ao TNV TEPLOXT IOV
MPOKELTAL VA KAVETE Nacad.

H 66vnon Aettoupyei avtopata 6tav n
KEPAAT Kat 1 BAon Tov pacép eival oe
€nagn pe to d¢ppa.

Agltovpyia 6GVNONG: XAAAPWOTE TOUG HUG
TWV patiwv. Mnopei va xpnoponowmndet
padi pe kpépa / T¢el yia m @povtida Twv
HATWWY, EMITUYXAVOVTAG HEYAAUTEPT
anoppoOPNon TOL MPOTOVTOG.
Oepuobepaneia: n ke@ahn 6a apxioel va
BeppaiveTal péxpl va gTacel Toug 42 °C 1o
HéyloTo. Kat Ba Siatnproet pia otadepn
Bepuokpaocia.

dwTtoBepaneia: KOKKIVo LED yia putideg
Kal YPARPEG EKPPACTIG OTNV MEPLOXT) TWV
patwwv. To prhe LED sivat ywa avTi-
KOMWOT KAl yla TN cVoPLENG Tou 6€ppatog.
H ovokeun pacdd Ba anevepyornownOei
aUTOHATA PETA Ao 2 AEMTA XWPig
Spaotnpora.

CESTINA
VAROVANI

DOLEZITE: USCHOVEJTE NAVOD PRO BUDOUC

POUZITI. Po kazdém pouziti oCistéte hlavu
ru¢nikem nebo hedvabnym papirem.

UPOZORN?NI

Pifed prvnim pouzitim plné nabijte baterii.
Ujistéte se, Ze napéti v siti je stejné jako v
pfistroji. Netahejte za kabel a zajistéte, aby se
nezamotal. Nepokladejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Cistéte pomoci lehce
navlhéeného hadfiku. K ¢isténi nepouzivejte
abrazivni pfipravky ani materialy.
Neponoftujte pfistroj ani kabel do kapaliny.
Nemanipulujte se zafizenim mokryma
rukama. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti
zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné
pouze pro domaci pouziti. Pfistroj pouzivejte
pouze na Ucely, k nimZ je ureny. UloZte
pfistroj na suchém misté bez prachu. Pokud
pfistroj, jeho soucasti nebo kabel vypadaji
poskozené nebo nefunguji spravné, pak je
nepouzivejte, ani se je nesnazte opravit.
Opravy smi provadét pouze kvalifikovana
osoba. Déti a osoby se sniZenou schopnosti
pohybu a orientace by nemély manipulovat s
timto zafizenim bez dohledu zodpovédné
dospélé osoby, ktera zaruci jejich bezpeci.
Nevyhazujte tento pfistroj do komunalniho
odpadu. Pii jeho recyklaci se fidte platnymi
normami pro ochranu zivotniho prostfedi.
Zlikvidujte vyrobek v souladu s evropskou
smérnici 2002/96/EC. Informujte se o mistni
legislativé tykajici se recyklace elektrickych
a elektronickych vyrobki a dodrzujte ji.
Nevyhazujte vyrobek spolu s domacimi
odpady. DodrZovani téchto pokynt pomaha
zabranit negativnim vlivim na lidské zdravi a
na zachovani bezpecnosti Zivotniho
prostiedi.

TECHNICKE SPECIFIKACE

¢ DC vstup: 5V /500 mA

¢ Baterie: LiPo 3,7 V /300 mAh

¢ Vibrace: 1200 ot / min

* Termoterapie: teplo (max. 42°C)

¢ Fototerapie: Cervena a modra LED
¢ Rezim dotykovych vibraci

INSTRUKCE

¢ Nabijte Eye Massager with Phototherapy
InnovaGoods® ve zdroji USB. Béhem
nabijeni bude blikat ¢ervena LED; po
nabiti se dioda zméni na modrou a
zlstane svitit.

Stisknutim prostfedniho tlac¢itka zatizeni
na 2 sekundy jej zapnete / vypnete.
Kratkym stisknutim tla¢itka aktivujete
rezimy: Stisknéte jednou: vibrace;
stisknéte dvakrat: teplo + cervend LED +
vibrace; stisknéte tfikrat: modra LED +
vibrace.

Po oSetfované oblasti provadéjte
rovnomérné pohyby ze strany na stranu.
Vibrace funguji automaticky, kdyz jsou
hlavice masazniho zafizeni a zakladna v
kontaktu s pokozkou.

Vibraéni rezim: uvoliiuje o¢ni svaly. MiZe
byt pouzit spolu s krémem / gelem pro
Péci o oci, ¢imz se dosahne vétsi absorpce
produktu.

Termoterapie: hlavice se zacne zahfivat,
dokud nedosahne maxima 42°C, a zlistane
na konstantni teploté.

Fototerapie: Cervena LED pro vrasky a
vyrazové linie v oblasti o¢i. Modra LED pro
anti-unavovy a zpeviujici u¢inek
pokozky.

Masazni pfistroj se automaticky vypne po
2 minutach bez pouziti.

bbJITAPCKH

MPEOYIIPEXXOEHUSA

BAXHO: 3ANASETE MHCTPYKLIMWTE 3A
Bb/ELLA CTIPABKA. 3apenete 6aTepusta

JIOKpayi IbpPBUS IIbT. YBEPETE CE, Ue
HaIIPeXeHMeTO Ha eJIeKTPO3axXPaHBaHETO €
CBbBMECTMMO C TOBa Ha YyCTPOMCTBOTO. He
IbpIIaliTe KabeJa i ce yBepeTe, Ue KaberbT
He e YCYKaH. [IpbXTe Kabena fjaneye oT
TOIUIX ¥ OCTPY ITOBBbPXHOCTH. [TouncTBaMTe
YCTPOMCTBOTO C JIEKO HaBJIXXHEHA KbpIIa.
He u3nonsBaiTe abpasuBHY IPOAYKTH U
MaTepHManyu 3a MOYUCTBaHe Ha
ycTpoucTBOTO. He mmocTaBsiiTe
YCTPOMCTBOTO M KabeJla B TeYHOCTH. He ro
3aKavayTe C BIaXHU pblie. He usnonssanTe
YCTPOMCTBOTO B 6JIM30CT O
BOZOM3TOYHMUIIM UM BB BIIQXXHY MECTA.
TMopxozs] caMo 3a M3II0JI3BaHe yioMa.
H3mnonsBayTe ypezia caMo I1o
npefHasHaueHMe. CbXpaHsIBaUTe
YCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSICTO U 6e3 mpax. He
M3IIOJI3BaNTe M He Ce ONIUTBAMTe fa
PEMOHTHPATE YCTPOMCTBOTO, YaCTUTE UIIU
Kabesla, B CIIy4ain de ce oKaxar febeKTHHU
uny He QYHKLIMOHMPAT IIpaBMIIHO. CaMo
KBanuuUIMpaH TeXHUK TPsA6Ba Aa
MU3BBPIIBA peMOHTa. ToBa yCTPOMCTBO He e
nIpeiHasHA4YEHO 3a II03JIBAHE OT Jjella Ui
JIMIla C OTPaHUYeHM GU3UYeCKN U
TICUXUYECKM CIIOCOGHOCTH, OCBEH aKo He ca
IIof HaZi30pa Ha Bb3pacTeH, OTroBapsLy 3a
TsSXHaTa 6e30I1acHOCT. To3K IIPOAYKT He e
6MTOB OTHAaABK, 3aTOBA CIIefBaTe
JleliCTBaLIATe €KOJIOTMYHY CTAaHAAPTH 3a
penuKnupane. U3XBbpIieTe TO3M apTUKYIT
CBIJIACHO €BpOIIeJiCKaTa AUPEKTUBA
2002/96/E0. iHbOpMupaitTe Ce OTHOCHO
MECTHOTO 3aKOHOZIaTeJICTBO 3a
PEeLMKIIMpaHe Ha eJIeKTPUYECKU U
€JIeKTPOHHM IIPOAYKTH ¥ ro cria3Baiire. He
WU3XBBPIISIATE TO3U POAYKT C GUTOBUTE
oTnagbuy. ClleBaiiKy Te3y yKasaHus,

www.innovagoods.com



Eye Massager with Phototherapy InnovaGoods -

AOIIPMHACSTE 3a n365irBaHe Ha HETaTUBHU
IIOCIJIEACTBMSA 3a YOBELIKOTO 3JpaBe N
OKOJIHaTa cpena.

TEXHUYECKH CITIELITUOUKALIN

* DCIn:5V /500 mA

e Batepus: LiPo 3.7 V /300 mAh

¢ Bu6parus: 1200 rpm

¢ TepMoTepanus: 3arpsiBate (42°C Makc.)
e doToTepanusi: yepBeHa u cuHsI LED

¢ CeH30peH peXXMM 3a Bubpanus

HWHCTPYKLIMH

* 3apezeTe Eye Massager with
Phototherapy InnovaGoods® B USB
usxopa. YepseHarta LED cBeTnuHa Lie
TIpecBeTKa, IOKATO Ce 3apeXx7ia; Ciex
KaTo ce 3apeay, LED cBeTnuHaTa Lie
cTaHe CMHS U Lie e puKcHpaHa.
HaTucHeTe cpefiHUS 6YTOH Ha
YCTPOMCTBOTO 3a 2 CEKYHAY 3a
BK/IIOYBaHe/M3K/I0YBaHe. HaTucHeTe
6yTOHA OTHOBO, 32 [ja aKTUBMpaTe
pexuMuTe: HaTUCHeTe BeHDBX:
BM6paIust; HATUCHETe OBa II'bTH:
3arpsiBaHe + yepBeHa LED cBeTnMHa +
BUOpPaIust; HATUCHETe TPU IIbTH: CUHS
LED cBeTnuHa + BU6panus.

HampaBeTe paBHOMEPHM ABMXEHUS OT
Kpai o Kpa OKOJIO 30HaTa 3a TPeTUPaHe.
Bubpanuusita paboT aBTOMaTUUHO,
KOraTo IIpUCTaBKaTa Ha MacaXxopa 1
OCHOBaTa ca B KOHTaKT C KoXaTa.
PexxuM BUGpaIysi: OTIIyCKa MYCKYJINUTE
Ha oumuTe. MoXe Zja Ce M3IIOJI3BA C
KpeM/Tesl 3a TpMUXXa 3a OUNTe, 3a
IOCTUTaHe Ha I10-7106p0 yCBOsIBaHe Ha
TIPOAYKTA.

TepMoTepamnus: IpUCcTaBKaTa Iije
3alloYHe Jja ce 3arpsiBa, JOKaTO JOCTUTHe
MaKcuMyMa oT 42°C u Lie ocTaHe C
IIOCTOSIHHA TeMIlepaTypa.

doToTepanus: uepBeHa LED cBeTNIMHa 3a
6PBYUKM ¥ MUMMYECKY JIMHUYU OKOJIO
ounte. CuHs LED cBeTnMHa IPOTUB
yMopa 1 cTAranl ehpekT Ha KoXKaTa.
MacaxwbT Lje cIpef; aBTOMaTUYHO CJlef 2
MMHYTH yIIOTpeba.

[MouKcTeTe IPUCTABKATa C KbPIIa UK
candeTka cief BCsiKa yroTpeba.

HRVATSKI

UPOZORENJA

VAZNO: SACUVAJTE UPUTE ZA BUDUCU

UPORABU. Napunite bateriju u cijelosti prvi
put. Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uredaja. Ne povlacite kabao
i pazite da se ne omotava. DrZite kabao
podalje od vru¢ih ili ostrih povr$ina. Cistite ga
blago navlazenom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
¢iSéenje. Ne stavljajte uredaj niti kabao u
tekuéinu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne koristite ga u blizini izvora vode
niti na vlaZznim mjestima. Prikladan je samo
za kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte spravu
na suhom mjestu gdje nema prasine. Ako su
uredaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne rade
ispravno, ne koristite ih i ne pokusavajte ih
popraviti. To smije uéiniti samo kvalificirani
tehnicar. Ova sprava nije namijenjena djeci ili
osobama s ograni¢enim fizi¢kim ili psihi¢kim
sposobnostima, sve dok nisu pod nadzorom
odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu

sigurnost. Ovaj proizvod nije kué¢anski otpad,
u skladu je s ekoloskim propisima koji se ti¢u
njegove reciklaze. OdloZite ovaj proizvod u
skladu s Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklazi elektri¢nih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlaZzite ovaj
proizvod s kuénim otpadom. Slijedeéi ove
upute, olaksat ¢ete sprjecavanje ugrozavanja
ljudi i okolisa.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

¢ DCulaz: 5V /500 mA

¢ Baterija: LiPo 3,7 V /300 mAh

e Vibracija: 1200 o/min

* Termoterapija: toplina (maks. 42 °C)

* Fototerapija: crveno i plavo LED svjetlo
¢ Nacin vibracije na dodir

UPUTE

¢ Napunite Eye Massager with
Phototherapy InnovaGoods® u USB
izvoru. Crvena LED lampica ¢e treptati dok
se puni; kad se napuni, LED svjetlo ¢e
postati plavo i ostati fiksno.
Pritisnite srednji gumb uredaja na 2
sekunde za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje.
Ponovno kratko pritisnite gumb za
aktiviranje nac¢ina rada: Pritisnite jednom:
vibracija; pritisnite dva puta: toplina +
crveno LED svjetlo + vibracija; pritisnite tri
puta: plavo LED svjetlo + vibracija.
Krenite ravnomjerno s jedne strane na
drugu oko podruéja koje se tretira.
Vibracija djeluje automatski kada su glava
masazera i postolje u dodiru s koZzom.
Nacin vibracije: opusta misi¢e oka. MozZe
se koristiti zajedno s kremom/gelom za
njegu ociju, postizuci vecu apsorpciju
proizvoda.
Termoterapija: glava ¢e se poceti
zagrijavati dok ne dosegne maksimalna
42 °C i ostat ¢e na stalnoj temperaturi.
Fototerapija: Crveno LED svjetlo za bore i
linije izraZaja u podrucju oko o¢iju. Plavo
LED svjetlo protiv znakova umorai za
uévrséujuéi u¢inak koze.
* Masazer Ce se automatski iskljuciti nakon
2 minute bez upotrebe.

Ocistite glavu ru¢nikom ili papirnatom
maramicom nakon svake upotrebe.

SLOVENCINA

UPOZORNENIA

DOLEZITE: UCHOVAVAJTE TENTO NAVOD PRE
BUDUCE POU2|T|E Hlavicu ocCistite s uterakom

alebo papierovou servitkou po kazdom
pouziti.

UPOZORNENIE

Pred prvym pouZzitim uplne nabite batériu.
Uistite sa, Ze napétie v sieti je rovnaké ako v
pristroji. Netahajte za kabel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kabel na hortce
plochy a ostré hrany. Cistite pomocou Iahko
navlh¢enej handricky. Na ¢istenie
nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materidly. Neponarajte pristroj ani kabel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim
mokrymi rukami. Nepouzivajte pristroj v
blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych
miestach. Vhodné len pre domace pouzitie.
Pristroj pouzivajte len na uicely, na ktoré je
urceny. UloZte pristroj na suchom mieste bez

prachu. Ak pristroj, jeho suéasti alebo kabel
vyzeraju poskodené alebo nefunguju spravne,
potom ich nepouZivajte, ani sa ich nesnazte
opravit. Opravy méze vykonavat iba
kvalifikovana osoba. Deti a osoby so zniZenou
schopnostou pohybu a orientacie by nemali
manipulovat s tymto zariadenim bez dohl'adu
zodpovednej osoby, ktora zaruéi ich bezpecie.
Nevyhadzujte tento pristroj do komunalneho
odpadu. Pri jeho recykldcii sa riad'te platnymi
normami pre ochranu Zivotného prostredia.
Vyrobok likvidujte v sulade s eurépskou
smernicou 2002/96/EC. VyZziadajte si
informacie o miestnej legislative tykajucej sa
recyklacie elektrickych zariadeni a
elektroniky a postupujte podla danych
krokov. Neodhadzujte tento vyrobok do
domového odpadu. Riadenim sa tymito
pokynmi predidete $kodlivym désledkom pre
bezpecnost 0s6b a Zivotného prostredia.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

¢ DCIN: 5 V/500 mA

¢ Batéria: Li - Pol 3.7 V/300 mAh

¢ Vibracia: 1200 ot/min.

¢ Termoterapia: teplo (max. 42 °C)

* Fototerapia: Cervené a modré LED svetlo
¢ Dotykovy vibrac¢ny rezim

NAVOD NA POUZITIE

¢ Nabijajte Eye Massager with Phototherapy
InnovaGoods® na zdroji USB. Po¢as
nabijania bude ¢ervené LED svetlo blikat;
po nabiti bude LED svietit namodro.
Stlacenim stredového tlacidla na pristroji
na 2 s ho zapnete alebo vypnete. Rezimy
aktivujete opatovnym kratkym stlacenim
tlacidla: 1. stlacenie: vibracia; 2. stlacenie:
teplo + Cervené LED svetlo + vibracie; 3.
stlacenie: Modré LED svetlo + vibracia.
Vykonajte rovhomerné pohyby zo strany
na stranu okolo oblasti, ktori chcete
osetrovat.
Vibracie pracuju automaticky, ked su
hlavica a zdkladna maséra pri dotyku s
pokozkou.
Vibraény rezim: uvolniuje oéné svaly.
MobZe sa pouzit spolu s krémom/gélom na
starostlivost o o¢i, ¢im sa dosiahne vyssia
absorpcia vyrobku.
Termoterapia: hlavica sa bude zohrievat
az do maximalnej teploty 42 ° C. a bude
udrziavat stalu teplotu.
Fototerapia: Cervené LED svetlo na vrasky
a vyrazné linky v oblasti o¢i. Modré LED
svetlo proti inave a efekt napnutia
pokozky.
e Masazny pristroj sa automaticky vypne po
45 minudtach nepouzivania.

EESTI

HOIATUSED

TAHTIS: SAILITAGE JUHISED EDASISEKS

KASUTAMISEKS. Esimesel korral laadige akud
taiesti tdis. Tehke kindlaks, et toiteallika
pinge iihildub seadmega. Arge sikutage
juhtmest ning tehke kindlaks, et see ei ole
solmes. Hoidke juhet eemal kuumadest voi
teravatest pindadest. Puhastage seadet
kergelt niiske lapiga. Arge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid

puhastusvahendeid véi materjale. Arge pange
seadet ega juhet vette. Arge kasutage
margade kitega. Arge kasutage seadet
veeallika lahedal voi niisketes kohtades.
Sobib vaid kodukasutuseks. Kasutage toodet
vaid tema ettendhtud eesmargil. Ladustage
seadet kuivas, tolmuvabas kohas. Kui seade,
selle osad voi juhe on vigastatud voi ei to6ta
korralikult, drge tiritage neid ise parandada.
Ainult valjadppinud tehnik peaks seda
tegema. See seade ei ole moeldud laste voi
flitisilise voi vaimse puudega isiku poolt
kasutamiseks, valja arvatud juhul, kui neid
juhendab taiskasvanu, kes vastutab nende
turvalisuse eest. See seade ei ole
majapidamispriigi, seega jargige
taaskasutuse ja iimbertdotlemise
keskkonnastandardeid. Kérvaldage toode
kasutuselt vastavusest Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96 / EU. Tutvuge kohalike
elektri- ja elektroonikaseadmete
taaskasutuse seadustega ja jargige nende
taitmist. Arge visake seda toodet
olmejadtmete hulka. Jargides neid juhiseid,
saate valtida kahjulikke tagajargi inimestele
ja ohtu keskkonnale.

TEHNILINE KIRJELDUS

¢ Alalisvoolu sisend: 5 V / 500 mA

e Aku:LiPo 3,7 V /300 mAh

¢ Vibratsioon: 1200 p / min

¢ Termoteraapia: soojus (maksimaalselt 42
oc)

¢ Valgusravi: punane ja sinine LED

¢ Puudutage vibratsioonireziimi

JUHISED

¢ Laadige Eye Massager with Phototherapy
InnovaGoods® USB allikas. Laadimise ajal
vilgub punane LED. Parast laadimist
muutub LED siniseks ja fikseerub.

Sisse- / valjaliilitamiseks vajutage 2
sekundit seadme keskmist nuppu.
Reziimide aktiveerimiseks vajutage uuesti
lihidalt nuppu. Vajutage tiks kord:
vibratsioon; vajutage kaks korda: kuumus
+ punane LED + vibratsioon; vajutage kolm
korda: sinine LED + vibratsioon.

Tehke toodeldava ala iimber tihtlaseid
kiiljelt kiiljele liigutusi.

Vibratsioon toimib automaatselt, kui
masseerija pea ja alus puutuvad nahaga
kokku.

Vibratsioonireziim: 16dvestab
silmalihaseid. Seda saab kasutada koos
simaiimbrusekreemi/ geeliga, saavutades
nii toote suurema imendumise.
Termoteraapia: pea hakkab kuumenema,
kuni see jouab maksimaalselt 42 °C-ni ja
jaab piisivale temperatuurile.

Valgusravi: punane LED kortsude ja
niojoonte jaoks silma piirkonnas. Sinine
LED naha vasimusevastaseks ja
pinguldavaks efektiks.

Masseerija liilitub 2 minuti parast
automaatselt valja, kui seda ei kasutata.

HOIATUS

Parast iga kasutamist puhastage pea ratiku
voi salvratiga.

PYCCKMNI

NMPEOYIIPEXXOEHUA

BAXHO: COXPAHUTE 3TY MHCTPYKLIMIO N4

[ATIbHEALLETO UCTIONb30BAHUS. 3apsmure

aKKyMYJISITOP IIepef ITePBBIM
MCIIONIb30BaHMeM. Y6enuTech B TOM, UTO
HaNpsHKeHMe B UCTOYHMKE TOKA
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha YCTPOMCTBe.
He TstHUTe Kabenb, y6eAUTeCh B TOM, YTO OH
He 3aKpyueH. M36eraiiTe KOHTaKTa Kabessi c
TOPSTYMMM ¥ OCTPBIMY IIOBEPXHOCTSIMMU.
OunniamTe KabeJb CIIerKa BIaXXHOM
TKaHBIO. [IJI YMCTKU He UCIIONb3YITE
abpasMBHBIE IPOAYKTHL MIJIM MaTepuansl. He
OIIyCKalTe YCTPOMCTBO UIJIN Kabelb B BOAY.
He coBepuIaiiTe MaHUIYIISIINA C
YCTPOMCTBOM BIaXXHbIMM pykaMu. He
WUCIIONBb3YMTE YCTPOMCTBO BOIM3N
MCTOYHMKA BOZbl MJIM BO BIIQXXHBIX
IoMeLIeHUsIX. UCKITIOUMTEINTbHO [JIST
J[IOMaLIHEero MCIoJIb30BaHMsl. MICIIONIb3yTe
YCTPOMCTBO UCKITIOUUTEIILHO IJIST TEX
11eJ1e, OJIsl KOTOPblIX OHO 61710 pa3paboTaHo.
CoxpaHSMTe YCTPOMCTBO B CYXUX MECTAX,
CBOGOAHBIX OT IIbLIN. ECIIM yCTPOMCTBO, ero
YacTy WY Kabelb BHITIISASAT
MTOBPEXAEHHBIMY UIIM PA6OTAOLIVIMU
HeIIPaBMIIbHO, He II0JIb3yITeCh MU, TEM
60J1ee He IbITATECh UX PEMOHTUPOBATb.
TonbKo KBaNuPUIMPOBAHHBIN TEXHUK
MOXET BBIIIOJIHUTb PEMOHT. [laHHOe
YCTPOMCTBO He pa3paboTaHO AJIst
yIIPaBJIeHUS A€ TBMU MU JIIObMMU C
OrpaHMYEeHHBIMY QU3NIECKUMY UK
MICUXUYECKMMM CIIOCOGHOCTSIMY, 33
MUCKITIOUEHMEM CIIy4YaeB YIIPaBJIeHUS IIOf
Hab6JI10/leH)eM B3POCIIbIX MJIY OIIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 32 6€30I1aCHOCTb. [JaHHOe
YCTPOMCTBO He SIBJISIeTCS GBITOBBIM
MYCOPOM, CO6JII0ZIaiiTe AeNCTBYOLIME
HOPMAaTMBEL 110 €r0 yTUIIU3ALUN.
O3HaKOMbBTECh C MECTHBIM
3aKOHOZATEIIbCTBOM B OTHOLIEHUM
IepepaboTKy 3JIEKTPOHHBIX U
9JIEKTPUYECKUX UAETINUNA U
npupepXxmuBanTech ero. He Bri6pacrsiBanTe
usgenyue B 6b1TOBOM Mycop. Criefiyst
HaCTOSILIUM MHCTPYKIIMSIM, Bbl BHOCUTE
BKJIaJ] B [1eJI0 OXPaHbl OKPYIXKalolllel cpefibl
¥ IIpefIOTBPaLIeHMsI BOSHUKHOBEHUSA
HeraTUBHBIX [IOCIIeICTBUI LIl 3T0POBbS
YeJioBeKa.

TEXHHUYECKHUE XAPAKTEPUCTHUKH

e DCIn:5B /500 MA

e AxkymynsaTop: LiPo 3,7 B/ 300 MAu

¢ Bu6parus: 1200 06./MUH.

¢ TepMoTepanus: Tero (42 °C Makc.)

e QoToTepanus: KPAacHbIN U CUHUA
CBETOAMON

¢ CeHCODPHBLY PeXUM BUOpaIium

HUHCTPYKIITUH

¢ 3apsgute Eye Massager with
Phototherapy InnovaGoods® ot USB-
UCTOYHMKA. Bo BpeMs 3apspku 6yzeT
MUTaThb KPacHBI CBETOMON; IIOCTIE
3apsIfKY CBETOAMOJ 6y/ieT IIOCTOSTHHO
TOPEThb CUHUM.

HaXXMuTe [[eHTPaNbHY0 KHOIKY
YCTPOMCTBA Ha 2 CEKYH/IBL, YTO6bL
BKJIIOUUTD MIIY BBIKIIIOYUTD €T0.
KpaTKoBpeMeHHO HaXMUTe KHOIIKY,
YTO6Bl aKTMBUPOBATD PEXUMEL 1-€
HaXkaTue: BU6paIus; 2-e HaXxaTue:
Harpes + KPacHBI CBETOAMOL +
BU6paIus; 3-e HaXKaTyue: CUHUMI
CBETOAMOL + BUOpALIUAL.

BBINONIHANTE PABHOMEDHBIE IBUXEHUS
13 CTOPOHBL B CTOPOHY BOKPYT
o6pabaTblBaeMOI 06JIaCTH.

Bu6panus cpabaTblBaeT
aBTOMAaTHYECKY, KOTAa HacagKa u
OCHOBaHMe MaccaXkepa COIIPMKaCalOTCS C
KOXEe.

¢ PexxyM BMO6paLMy: pacciiabisieT MBLLIIIbL

BOKPYT TIJ1a3. ETo MOXHO MCIIONIb30BaTh
BMeCTe C KpeMOoM/TeJIeM [iJIsI yXOfa 3a
rj1a3aM¥y, YTO 06ecIieurBaeT IyyLuiee
BIIUTBHIBAaHME IIPOAYKTA.
¢ TepMoTepanus: Hacafika IIOCTEIeHHO
HarpeeTcsi Makc. o 42 °C u 6ymeT
MOAePXXMBATh ITOCTOSTHHYIO
TeMIIepaTypy.
doTOoTepanus: KpaCHbL CBETOANOL OT
MOPIIMH ¥ MUMUYECKUX JIMHUM B
o61acTy rias. CUHMI CBeTOAMOZ IIPOTUB
ycTanmocTy u ans apbexTa MOATIKKA
KOXU.
Maccaxxep aBTOMaTU4YeCKy
BBIKJIIOUMUTCS Yepe3 2 MUHYThL
6e3eCTBU.

TTocrie KaXX[oro MCII0Ib30BaHMsl OUMLIAATE
HacafKy IIOJIOTEHIIeM MK candeTKOM.

LATVIESU

BRIDINAJUMI

SVARIGI: SAGLABAJIET S0 INSTRUKCIJU
TURPMAKAM UZZ”}IAM Pirmaja reize pilniba

uzladegjiet bateriju. Parliecinieties, ka
baro$anas avota spriegums ir saderigs ar
ierici. Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai
tas nesapinas. Neizmantojiet abrazivus
lidzeklus vai materialus ierices tiri$anai.
Tiriet ierici ar viegli mitru dranu.
Neizmantojiet abrazivus lidzeklus vai
materialus ierices tiriSanai. Neievietojiet
ierici vai vadu $kidruma. Nelietojiet ierici ar
mitram rokam. Turiet vadu prom no karstam
vai asam virsmam. Piemérots tikai
majsaimniecibas vajadzibam. Izmantojiet
ierici tikai tas paredzétajam merkim.
Glabajiet ierici sausa vieta bez putekliem. Ja
ierice, tas detalas vai vads ir bojati vai
nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemeéginiet tos labot. To var darit tikai
sertificéts tehnikis. ST ierice nav paredzéta
lietoSanai bérniem vai personam ar fiziska
vai gariga rakstura traucéjumiem, ja vien
vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par
vinu drosibu. Sis produkts nav sadzives
atkritumi, tapéc ieverojiet vides standartus ta
parstradei. Ierice jautilizé saskana ar Eiropas
Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet informaciju
par vietéjo elektrisko un elektronisko iericu
parstrades likumdos$anu un ievérojiet to.
Neizmetiet So produktu kopa ar sadzives
atkritumiem. Ievérojot $os nosacijumus, tiks
noveérsta negativa ietekme uz cilvéku
veselibu un vidi.

TEHNISKIE PARAMETRI

¢ DCievade: 5 V /500 mA

¢ Baterija: LiPo 3,7 V /300 mAh

¢ Vibracija: 1200 rpm

¢ Termoterapija: siltums (maks. 42 °C)

¢ Fototerapija: sarkana un zila LED gaisma
* Skarienvibracijas rezims

INSTRUKCIJAS

e Uzladeéjiet Eye Massager with
Phototherapy InnovaGoods® izmantojot
USB avotu. Uzlades laika mirdzes sarkana
LED gaisma; kad ierice bis uzladéta, LED
gaisma klus zila un parstas mirgot.
Nospiediet vid€jo ierices pogu un turiet 2
sekundes, lai ieslégtu/izslégtu. Tsi
nospiediet pogu atkartoti, lai aktivizétu
rezimus: Piespiediet vienreiz: vibracijai;
piespiediet divreiz: siltumam + sarkanai
LED gaismai + vibracijai; piespiediet

trisreiz: zilai LED gaismai + vibracijai.
Veiciet vienmeérigas kustibas no vienas
puses uz otru pusi apkart vélamajai zonai.
Vibracija automatiski ieslégsies, kad
masazas rika galvina un pamatne bis
saskaré ar adu.

Vibracijas rezims: atslabina acu
muskulatiiru. To var izmantot kopa ar
krému/gelu, tadéjadi ripéjoties par acu
izskatu, veicinot labaku produkta
uzsiks$anos.

Termoterapija: galvina saks uzsilt, lidz
sasniegs maksimalo temperatiiru 42 °C un
klus par konstantu temperattru.
Fototerapija: Sarkana LED gaisma
grumbinam un izteiksmes mimikam acu
zona. Zila LED gaisma pret adas
nogurumu un nostiprinosam adas
efektam.

Masazas r1ks automatiski izslégsies, ja
netiks lietots 2 mindates.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet galvinu
ar dvieli vai salveti.
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